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Ответы на возражения TOUCHSCIENCE по проекту соглашения 

1. Предлагаемые Вами изменения в пункт 1 Соглашения полностью нами учтены в прилагаемом соглашении.

2. Предложение о выделении в соглашении отдельного пункта, касающегося вопросов финансирования представляется нецелесообразным, так как целью данного соглашения является достижение согласия о реализации проекта по поддержке интерактивных музеев, находящихся на территории Российской Федерации, а не распределение обязанностей, связанных с его реализацией. Кроме того, в соглашении содержится пункт 3, который предусматривает в дальнейшем заключение договоров, направленных на реализацию данного соглашения, в которых будет определен порядок финансирования конкретных мероприятий.

3. Пункт 4 соглашения должен предусматривать срок действия соглашения. Такой срок оговаривается сторонами. Дата начала течения срока проекта, и дата окончания течения срока указываются в пункте 4.

4. Пункт 5:

В связи с тем, что реализация проекта будет осуществляться на территории Российской Федерации, то было бы естественно и целесообразно разрешать возможные противоречия, возникающие в ходе исполнения указанного соглашения в соответствии с законодательством Российской Федерации. Ваши опасения по поводу нестабильности российского законодательства напрасны. Возможные последствия заключения настоящего соглашения и порядок заключения соглашения регулируются в Российской Федерации, как и в других странах, гражданским законодательством.

Основными источниками гражданских правовых норм является Конституция Российской Федерации - 1993 г. (не изменялась) и Гражданский кодекс Российской Федерации, который введен в действие с 1995 г. и до настоящего времени не претерпел значительных изменений.
The responses to the concerns of TOUCHSCIENCE, relating to the agreement 

1. The changes, you suggested for point 1 in the agreement are reflected in the attached agreement. 

2. We did not think it was necessary to write a separate paragraph about the issues of funding, because the aim of this contract is to reach an agreement  on the implementation of the project for support of interactive museums in Russia, and not the distribution of responsibilities, connected with this implementation. Besides, there is point 3 in the contract, which permits us to conclude contracts, devoted to agreement implementation, and there will be a special order of meetings’ funding. 

3. Point 4 relates to the expiry dates of the contract. These dates are obviously to be discussed and agreed by both sides. 

4. Issue 5 

As project implementation will be on the territory of the Russian Federation, it is reasonable to suggest that all disagreements will be decided according to Russian Federation legislation. All your concerns about the instability of Russian legislation are actually unfounded. The possible conditions relating to the contract are strictly regulated in the Russian Federation by civil legislation, as they are in other countries. 

The basic sources of civic law are the Constitution of Russian Federation – 1993 (which has not changed) and Civil Code of the Russian Federation, accepted in 1995 which is still active, and has had only minor amendments.  

	СОГЛАШЕНИЕ № 277/___

Москва                "__" __________ 2001 г.

Благотворительная организация «Чаритиз Эйд Фаундейшн» (Великобритания), в лице директора российского представительства Алексеевой Ольги Петровны, действующей на основании доверенности и Благотворительная организация «TouchScience» (США), именуемые в дальнейшем Стороны, заключили настоящее соглашение о нижеследующем:

1. Предметом настоящего соглашения является сотрудничество в области развития научного образования детей и взрослых через интерактивные музеи, расположенные на территории Российской Федерации.

В целях настоящего соглашения под интерактивными музеями, расположенными на территории Российской Федерации имеются в виду музеи, признаваемые таковыми в соответствии с законодательством Российской Федерации и имеющие специальное разрешение (лицензию), а также имеющие специальные музейные предметы, инструменты, печатные материалы и музейные коллекции для их изучения при непосредственном контакте или в иной форме отличной от простого экспонирования (далее именуются – интерактивные музеи).

2. Сотрудничество в области развития интерактивных музеев на территории Российской Федерации, осуществляется путем реализации отдельных мероприятий, направленных на развитие таких музеев и их финансирования.

Реализация мероприятий может включать в себя:

организация и проведение конкурса интерактивных музеев;

выделение отдельным интерактивным музеям целевых благотворительных пожертвований (грантов) на финансирование деятельности связанной с созданием, поддержанием и развитием интерактивных площадок;

создание условий, направленных на повышение квалификации сотрудников интерактивных музеев и т.д.

3. Конкретное содержание мероприятий, порядок и сроки их проведения и порядок сроки их финансирования определяются сторонами дополнительно отдельными договорами.

4. Срок действия настоящего соглашения 

5. Споры, возникающие между Сторонами настоящего соглашения, разрешаются в порядке установленном законодательством Российской Федерации. Изменения и дополнения к настоящему соглашению составляются в письменной форме и подписываются Сторонами.

6. Настоящее соглашение составлено в двух экземплярах, каждый на русском и английском языках. В случае возникновения противоречий относительно толкования соглашения главенствующим является текст на русском языке.


	AGREEMENT № 277/___

Moscow                          “___” _________ 2001

The “Charities Aid Foundation” (United Kingdom), represented by the director of the Russian representative office, Olga Petrovna Alexeeva acting by power of attorney, and the charitable organisation “LO*OP Center Inc.” (United States of America) hereinafter referred to as the Parties, have concluded the present agreement as follows:

1. The subject of the present agreement is for co-operation in the field of development of popular science education for children and adults through interactive museums in the Russian Federation.

For the purpose of the present agreement, interactive museums in the Russian Federation refer to those museums that, in accordance with the legislation of the Russian Federation, hold a special permit (license). They hold specific museum artifacts, apparatus, print materials and collections for interactive learning as distinct from simple exhibits (hereafter referred to as interactive museums).

2. The co-operation in the field of interactive museum development in the Russian Federation is by the implementation of specific events designed for the development of such museums and for their financing.
The implementation may include:

The organisation and holding of competitions for interactive museums.

The allocation of donations (in the form of grants) to individual interactive museums for the financing of activities connected with the creation, maintenance, and development of interactive platforms.

The creation of conditions to improve the professional skills of the employees of interactive museums etc.

3. The actual details of the events, including the terms of implementation and financing are set out in a separate contract. 

4. The validity of the present agreement.

5. Any disputes arising between the parties of the present agreement are decided by those means established by the legislation of the Russian Federation. Any changes and additions to the present agreement are to be made in writing and approved by both parties.

6. The present agreement is made in Russian and English. In case of a dispute, the English text shall prevail. 
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